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Deutsch

A Sicherheitshinweise Symbolerklérung
A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.
A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und ’% MaBe (siche Seite 34)
Karperreinigungszwecken eingesetzt werden. R
A\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und / Durchflussdiagramm
Warmwasseranschlissen misssen ausgeglichen (siehe Seite 34)
werden. . . @ mit EcoSmart®
Montagehinweise @ ohne EcoSmart®
* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden. 0\@ Serviceteile (siehe Seite 36)
* Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn @
mehr Wasserdurchsatz gewiinscht wird, kann der Bedienung (siche Seite 35)
EcoSmart® (Durchflussbegrenzer), der hinter dem @\

Luftsprudler sitzt, entfernt werden.

Technische Daten @ Reinigung (siehe Seite 35) und

beiliegende Broschire
Armatur serienméBig mit EcoSmart®
(Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Heiwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung mit
hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
eingesetzt werden, wenn der FlieBdruck mindestens 0,15
MPa betragt.

Montage siehe Seite 31
% ge si i



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Le systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et
& assurer |'hygiéne corporelle.
A\ |l est conseillé d’équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.
Instructions pour le montage
* La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables.

* En cas de problémes avec le chauffe-eaz, ou bien si
le débit d’eau doit &tre plus important, il est possible
d’enlever I'EcoSmart® (limiteur de débit) se trouvant
derriére |'aérateur.

Informations techniques

Robinetterie équipée en série d’un EcoSmart®
(limiteur de débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également en
association & des chauffe-eau & commande hydraulique
ou thermique & condition que la pression soit au
minimum de 0,15 MPa.

% Montage voir page 31

Description du symbole

% Dimensions (voir page 34)

7 Diagramme du débit
(voir page 34)

@ avec EcoSmart®
@ sans EcoSmart®

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Piéces détachées (voir pages 36)
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Instructions de service (voir page
35)

Nettoyage (voir page 35) et
brochure ci-jointe



A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

* The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms.

* If the instantaneous water heater causes problems or
if you wish to increase the water flow, the EcoSmart®
(flow limiter) located behind the aerator can be
removed.

Technical Data

This mixer series-produced with EcoSmart® (flow
limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Hansgrohe mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

. English

Symbol description

£

Do not use silicone containing acetic acid!
Dimensions (see page 34)

Flow diagram

(see page 34)

@ with EcoSmart®

@ without EcoSmart®

Spare parts (see page 36)

Operation (see page 35)

Cleaning (see page 35) and
enclosed brochure

% Assembly see page 31



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

/A |l sistema doccia deve essere utilizzato
esclusivamente per |'giene del corpo.

Attenzione!l Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

* Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piU erogazione, si pud eliminare
il EcoSmart® (limitatore di flusso) che si trova dietro la
valvola di aerazione.

Dati tecnici

Questo miscelatore é dotato di serie del
EcoSmart® (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’'acqua calda consigliata: 65°C

| miscelatori Hansgrohe possono venire usati con caldaie

" o . . N :
a "bassa pressione” se la pressione di flusso & almeno di
0,15 MPa.

=

Descrizione simbolo

£
R

/7 Diagramma flusso
(vedi pagg. 34)

@ con EcoSmart®
@ senza EcoSmart®

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 34)

Parti di ricambio (vedi pagg. 36)
Procedura (vedi pagg. 35)

Pulitura (vedi pagg. 35) e brochure
allegata

Montaggio vedi pagg. 31



.. Espaiol

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segun las normas en vigor.

* En caso de problemas con el calentador instantdneo
o cuando se desee mds caudal de agua puede
quitarse el EcoSmart® (limitador de caudal), situado
detrds del aireador.

Datos técnicos

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart®
(limitador de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizados

junto con calentadores continuos de agua que sean
manejados de manera hidrdulica o térmica, siempre que
la presién en servicio ascienda a un minimo de 0,15

MPa.

Descripcion de simbolos
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No utilizar silicona que contiene 4cido
acéticol

Dimensiones (ver pagina 34)
Diagrama de circulacién
(ver pagina 34)

@ con EcoSmart®

@ sin EcoSmart®

Repuestos (ver pagina 36)

Manejo (ver pdgina 35)

Limpiar (ver pégina 35) y folleto
anexo

% Montaje ver pagina 31



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/A Grote drukverschillen tussen de kouden warm
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Montage-instructies
* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren.

* Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of
wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan
de EcoSmart® (doorstroombegrenzer) die achter de
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmart®

(doorstroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en
thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de
vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Symboolbeschrijving

£
R
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Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 34)

Doorstroomdiagram
(zie blz. 34)

@ met EcoSmart®
@ zonder EcoSmart®
Service onderdelen (zie blz. 36)

Bediening (zie blz. 35)

Reinigen (zie blz. 35) en
bijgevoegde brochure

% Montage zie blz. 31



A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kveestelser og snitsar.

A\ Brusersystemet m& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

* Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller
hvis der @nskes mere vandgennemstremning, kan
EcoSmart® (gennemstremningsbegraenseren), der
sidder i perlatoren, fiernes.

Tekniske data

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gennemst
remningsbegraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Hansgrohe armaturer kan anvendes i forbindelse med
hydraulisk- og termiskstyrede gennemstremningsvandvar
mere ved et vandtryk p& 0,15 MPa.

. Dansk

£
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Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 34)
Gennemstremningsdiagram
(se s. 34)

@ med EcoSmart®

@ uden EcoSmart®

Reservedele (se s. 36)

Bediening (se s. 35)

Rengering (se s. 35) og vedlagt

rochure

<= Montering se s. 31
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Portuqués

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.
A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas

quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor.

* Em caso de problemas com o esquentador de égua
ou se desejar maior débito de dgua, é possivel retirar
o EcoSmart® (limitador de caudal), sitvado por trds
do emulsor.

Dados Técnicos

Misturadoras produzidas em série com
EcoSmart® (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com
esquentadores (de controlo térmico ou hidrdulico) desde
que a pressdo de utilizacdo seja, no minimo, de 0,15

MPa.

% Montagem ver pagina 31

Descricéio do simbolo

£
R

7 Fluxograma
(ver pagina 34)

@ com EcoSmart®
@ sem EcoSmart®

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

Medidas (ver pagina 34)

e Pecas de substituicdo (ver pdgina
@@ 36
Funcionamento (ver pdgina 35)

Limpeza (ver pdgina 35) e
brochura em anexo



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa
A

Aby unikng¢ zranien, takich jok zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié

rekawice.

A\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny

i czyszczenia ciata.

Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i

A

zimnej wody muszq zosta¢ wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

* W przypadku probleméw z przeptywowymi
podgrzewaczami wody lub jesli chce sie uzyskaé
wiekszy przeptyw wody, mozna usungé EcoSmart®
(ogranicznik przeptywu) znajdujqcy sie za
napowietrzaczem.

Dane techniczne

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq
EcoSmart® (ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorgcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C

Armatura Hansgrohe moze byé stosowana z
przeptywowymi podgrzewaczami wody sterowanymi
hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy ciénienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

Dy,

10 =

Opis symbolu
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Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 34)

Schemat przeptywu
(patrz strona 34)

@ z EcoSmart®

@ bez EcoSmart®

Czesci serwisowe (patrz strona
36)

Obstuga (patrz strona 35)

Czyszczenie (patrz strona 35) i
dotqczona broszura

Montaz patrz strona 31



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdé&nindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouZivdn pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem.

* Pfi problémech s pritokovym ohfivagem, nebo kdyz je
pozadovdn vétsi pritok, miZe byt odstranéno zafizeni
EcoSmart® (omezovaé pritoku), které je umisténo za
perlatorem.

Technické udaje

Armatura je sériové vybavena zafizenim
EcoSmart® (omezovaé pritoku)

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 34)
Diagram pritoku
(viz strana 34)

@ se zafizenim EcoSmart®

@ bez zafizeni EcoSmart®

Servisni dily (viz strana 36)

Ovladani (viz strana 35)

Cisténi (viz strana 35) a prilozend
brozura

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zku3ebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporuéend teplota horké vody: 65°C

Armatury Hansgrohe je mozno pouzivat v kombinaci s
hydraulicky a tepelng fizenymi pritokovymi ohFivadi v
pfipadé, ze tlak &ini minimalné 0,15 MPa.

= Montaz viz strana 31
N
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A Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesni
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Armatira sa musi montovat, preplachovaf a testovaf
podla platnych noriem.

* Pri problémoch s prietokovym ohrievac¢om alebo ak je
pozadovany va&si prietok vody, mbZe sa demontovaf
zariadenie EcoSmart® (obmedzovaé prietoku), ktoré
je umiestnené za perldtorom.

Technické udaje

Armatura je sériovo vybavena zariadenim
EcoSmart® (obmedzovaé prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C

Batérie Hansgrohe mézete pouzivat v spojeni s
hydraulickymi a tepelne ovladanymi prietokovymi
ohrievaémi, ak je tlak minimdlne 0,15 MPa.

. Slovensky

Popis symbolov

£
RN

Q@
@

£
SN

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 34)

Diagram prietoku
(vid' strana 34)

@ so zariadenim EcoSmart®
@ bez zariadenia EcoSmart®

Servisné diely (vid strana 36)
Obsluha (vid strana 35)

Cisténi (vid strana 35) a prilozend
brozira

= Montaz vid strana 31
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Pycckumn

A YKasaHus no TeXHUKe
6esonacHocTn

/\ Bo BpeMs MoHTaXa criemyeT HaneTh NepyaTkM BO
M36EXAHWE NPUILEMIEHNS U MOPE3OB.

/\ Wspenue paspeliaercs MCnonb3oBaTh TOMbKO B
TUTMEHWMYECKMX LenaX: A8 MPUHSTUS BOHHbI W
MINYHOM TUTUEHDI.

/\ nonxoro knana. Nepen ycraHoskoi cmecutens
HeoBXoOMMO PEryMPOBOUHBIMM KPAHAMM
BbIPOBHSTb ABMEHME XONOAHOM M rOpSYei BOLbI NPU
NOMOLUM BEHTMNEN PETYNIMPYIOLLMX MOAAYY BOLb! B
KBAPTUPY.

YKasaHMa Mo MOHTAXKY

Cmecutens aomxeH 6biTb CMOHTUPOBAH MO
LeMCTBYIOLMM HOPMOM M B COOTBETCTBMM C HACTOALEN
MHCTPYKLMEN, MPOBEPEH HA FEMETUYHOCTb U
6e3ynpeyHocts paborbl.

Ecnmn BosHukHYT npobnemsl ¢ npotouHbiM Goknepom
unm notpebyeTcs yBenuumTL PACXOA BOAbI, TO MOXHO
yaanuts EcoSmart® (orpanmuntens notoka sogst),
KOTOPBIM YCTAHOBINEH 30 BO3MYIIHLIM PACCEKATENEM.

TexHuueckmne AaHHbIE

Cmecutenm 3To cepum CEPUIHO OCHALLAIOTCS
EcoSmart® (orpanmuntenem notoka sopsi)

Pa6ouee nasneHue: He 6onee. 1 MMMa
Pekomennyemoe pabouee naenerne: 0,1 - 0,5 MlMa
asneHnu: 1,6 MlMa
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyei Boabl: He Gonee. 80°C
PekomeHmyemas temn. rop. Bomb!: 65°C

Apmartypsl Hansgrohe moryT ncnonssosarscs e
KOMBMHALMM C MPOTOUHBIMM HATPEBATENIMM C
TMOPABAMYECKUM M TEPMMYECKMM YNPABIIEHUEM, ECTU
nasneHue ucteyenms cocraenset He meHee 0,15 Mla.

OnucaHme cnmeonos

He npumensitte cunmkoH, conepatmi
YKCYCHYO KMCTIOTY.

Pasmepsi (cm. c1p. 34)
Cxema noroka

(cm. cTp. 34)

@ C EcoSmart®

@ Bes EcoSmart®
Komnnexr (cm. ctp. 36)

dkennyaraums (cm. crp. 35)

Ouucrka (cm. cp. 35) u
npunaraemas 6poutopa

P=, MoHTaX cMm. cTp. 31

14 RS



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sérijlések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

/\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézatti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben 1év8 elirasoknak
megfelelden kell felszerelni, étbliteni és ellendrizni.

* Ha problémék adédnak az étfolyds vizmelegitdvel
vagy nagyobb étfolyé vizmennyiségre van szilkség,
akkor az EcoSmart® (&tfolydskorldtozé) eltavolihaté a
perlator mdgil.

Miszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva
EcoSmart® (dtfolydskorlatozé) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

A Hangsrohe csaptelepek hidraulikus és termikus
vezérlési atfolyds melegitékkel kapcsolatban is
haszndlhatéak, ha az étfolyé nyomds legalabb 0,15
MPa.

S lés lasd a 31. oldal
§ zerelés lasd a oldalon

Szimbélumok leirasa

\é( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

Méretet (l&dsd a 34. oldalon)

/7 Atfolyasi diagramm
(lésd a 34. oldalon)

@ EcoSmart® berendezéssel
@ EcoSmart® nélkiil

Tartozékok (lasd a 36. oldalon)
Hasznalat (l&dsd a 35. oldalon)

Tisztitas (Idsd a 35. oldalon) és
mellékelt brossiraval
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.. Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkujériestelmdd saa kéytdd ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet

* Kaluste on asennetftava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&drdysten mukaisesti.

* Jos lgpivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia
tai jos halutaan suurempaa veden virtausmaéaraa,
voidaan poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart®
(virtauksenrajoitin) poistaa.

Tekniset tiedot

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart®
(virtauksenrajoittimella)

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65°C

Hansgrohe kalusteita voi kéyttad hydraulisesti tai
termisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien yhteydessé,
jos virtauspaine on véhintdan 0,15 MPa.
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Merkin kuvaus

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
Mitat (katso sivu 34)
Virtausdiagrammi

(katso sivu 34)

@ sisdltéd EcoSmart®

@ ilman EcoSmart®

Varaosat (katso sivu 36)

Ké&yttd (katso sivu 35)

Puhdistus (katso sivu 35) ja oheinen
esite

= Asennus katso sivu 31
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Svenska

A S&kerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkten far bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjémnas.

Monteringsanvisningar
* Armaturen méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

* Om det &r problem med vattenberedaren eller
om stérre vattenfléde dnskas kan EcoSmart®
(fladeskontroll) som sitter bakom perlatorn tas bort.

Tekniska data

Blandare seriemdéssigt med EcoSmart®
(flodeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Hansgrohe blandare kan anvéndas tillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare nér
flsdestrycket uppgar till minst 0,15 MPa.

=

Simbolio aprasymas

\é( Anvéind inte silikon som innehéller éttiksyral
% Matten (se sidan 34)

7 Pralaidumo diagrama
(se sidan 34)

@ med EcoSmart®
@ utan EcoSmart®

Reservdelar (se sidan 36)

Q@
@

£
SN

Hantering (se sidan 35)

Rengdring (se sidan 35) och
medféljande broschyr

Montering se sidan 31
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.. Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biti montuojamas ir ibandomas

pagal veikiancias normas ir $iq instrukcijq.

* Jei yra problemy su momentiniu vandens 3ildytuvu
ar neuztenka vandens srauto, galima pasalinti uz
aeratoriaus esantj ,EcoSmart® (vandens srauto
ribotuvg).

Techniniai duomenys

Sios serijos maiSytuvai turi EcoSmart® (vandens
srauto ribotuvq)

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1 - 0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 80°C

Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C

,Hansgrohe” maiytuvai gali biti naudojami su
hidrauliskai ir termikai regulivojamais momentiniais
gildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip 0,15 MPa.
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Simbolio aprasymas
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyije yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 34)
Pralaidumo diagrama

(zr. psl. 34)

@ su EcoSmart®

@ be EcoSmart®

Atsarginés dalys (Zr. psl. 36)
Eksploatacija (Zr. psl. 35)

Valymas (Zr. psl. 35) ir pridedama
brogiira

% Montavimas zr. psl. 31



Hrvatski

A Sigurnosne upute
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.
A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije,
tuiranje i osobnu higijenu.
A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.
Upute za montazu
* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazecim normama.
* Ako dolazi do problema s proto&nim bojlerom ili se
Zeli vedi protok vode, moze se ukloniti EcoSmart®
(limitator protoka) lociran iza aeratora.

Tehnicki podatci

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart®
(limitator protoka)

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Hansgrohe armature mogu se koristiti u kombinaciji sa
hidrauli¢ki i termicki kontroliranim protoénim bojlerima
ukoliko tlak iznosi najmanje 0,15 MPa

Opis simbola
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Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 34)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 34)

@ s limitatorom EcoSmart®
@ bez limitatora EcoSmart®

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 36)

Upotreba (pogledaj stranicu 35)

Ciséenje (pogledaij stranicu 35) i
priloZzena bro3ura

% Sastavljanje pogledaj stranicu 31
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A Giivenlik uyarilan

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalarn &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik
basing farklliklar varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj acklamalari

Batarya monte edilmeli, gegerli normlardan sonra akis
testi yapilmalidir.

Sirekli akish su isiticilar ile birlikte kullaniminda
problemler s6z konusu ise veya akan su miktarinin
daha fazla olmasi isteniyorsa, perlatériin arka
tarafindaki EcoSmart® (akis sinirlayicisi) sékilip
cikarilabilir.

Teknik bilgiler

Batarya EcoSmart® (akis sinirlayicisi) ile birlikte
seri olarak

isletme basincr: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Hansgrohe bataryalari, akis basinci en az 0,15 MPa
olursa hidrolik ve termik kumandali sofbenlerle baglantili
olarak kullanilabilir.

. Turkce

Simge aciklamasi
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Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 34)

Akis diyagrami
(Bakiniz sayfa 34)

@ EcoSmart® dahil
® EcoSmart® haric

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 36)
Kullanimi (Bakiniz sayfa 35)

Temizleme (Bakiniz sayfa 35) ve
birlikte verilen brosir

J== Montaji Bakiniz sayfa 31
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Romana

A Instructiuni de siguranté

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
spalarea, mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

* Dacd apar probleme cu boilerul instant sau daca
doriti un debit de apa mai mare, putefi s& demontati
unitatea EcoSmart® (limitatorul de debit), care se afla
in spatele sufldtorului de aer.

Date tehnice

Bateria este dotaté in serie cu EcoSmart®
(limitator de debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Bateriile Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler instant cu
comandd termic& sau hidraulica dacd presiunea apei de
alimentare este de min. 0,15 MPa.

Descrierea simbolurilor
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Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
Dimensiuni (vezi pag. 34)
Diagrama de debit

(vezi pag. 34)

@ cu EcoSmart®

@ fara EcoSmart®

Piese de schimb (vezi pag. 36)

Utilizare (vezi pag. 35)

Curdtare (vezi pag. 35) si brosura
al&turatg

<=, Montare vezi pag. 31

T
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A Yrrodzilaiq aopalsiag

/\ Tia va amopuiyere Tpaupariopolq kara m
ouvappoldynon Tpémel va Gopare yavria.

/A To mpoidv emTpémeral va xpnoiporoieital povo
oav pico Aoutpol, uyievg kai kabBapiopou Tou
OWHATOG,.

A O1 Siadopig g meong perall g oluvdeong kplou
kai {eotol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

Od8nyisg ouvappoldynong

* H pmarapia mpémel va TomoBemnOei, va mAubsi kail va
eheyxOel pe Baon Toug 1oxUovTEG Kavoveg uSpauikiig
TEXVNG

* E&v mapouoiaote mpdBAnpa pe Tov Taxubeppooidwva
] OTav amaITeiTal EPICOOTEPO VEPO, PTTOPE va
amopakpuvBei o EcoSmart® (peiwtig porg), o omoiog
Bpiokeral miow amd To $irtpo Tou pouéouviol.

Texvika XapaktnpioTika

Mnarapia pévipa e€ommhiopévn pe EcoSmart®
(perwtg pong)

Aeiroupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia migong: 0,1 - 0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 80°C
Suviothpevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C

O1 Baveg Hansgrohe pmopolv va cuvuactoly pe
TayuBeppooipuveg uSpaulikol kar Beppikol ehéyxou,
6tav n meon pong apiBpei Touhdyiotov 0,15 MPa.

22

. EAAnvika

Meprypadn cupfoiwv
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Mnv xpnoiporoleite GIAIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

Aiaoraosg (BN ochida 34)

Aiaypappa pong
(BA. ceXida 34)

@D pe EcoSmart®
@ xwpig EcoSmart®

Avral\akTikéa ( B\ oehida 36 )
Xeipiopog (PA. oehida 35)

Ka@apiopog (BA. oehida 35) kal
ouvnppévo pulhadio

§ Zuvappoloynon BA. oelida 31



Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Instructions pour le montage
* Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati v
skladu z veljavnimi predpisi.

+ Ce imate probleme s preto&nim grelnikom, ali &e
Zzelite vegii pretok vode, lahko odstranite EcoSmart®
(omejevalnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

Tehniéni podatki

Armatura je serijsko opremljena z EcoSmart®
(omejevalnikom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode: maks. 80°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

Armature Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi s
hidravli¢no in termi¢no uravnavanimi preto&nimi grelniki,
&e je pretoéni tlak najmanj 0,15 MPa.

£
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Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 34)

Diagram pretoka
(glejte stran 34)

@ z omejevalnikom pretoka EcoSmart®
@ brez omejevalnika pretoka EcoSmart®
Rezervni deli (glejte stran 36)

Upravljanije (glejte stran 35)

Ciséenie (glejte stran 35) in
priloZena bro3ura

<= Montaza Glejte stran 31.

T
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A Ohutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja |&ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.
A Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on véga
eriney, tuleb need tasakaalustada.
Paigaldamisjuhised
* Seadmestiku paigaldamine, l&bipesu ja kontrollimine
peab toimuma vastavalt kehtivatele normidele.

* Kui esineb probleeme lgbivooluboileiga véi kui
soovitakse, et vee ldbivool oleks suurem, tuleks sdela
taga asuv EcoSmart® (veehulgapiiraja) eemaldada.

Tehnilised andmed

Segistisari on toodetud koos EcoSmart®
(veehulgapiirajaga)

Toéorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1T MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Hansgrohe segisteid véib kasutada koos hidrauliliselt
ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee surve on
vahemalt 0,15 MPa.
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. Estonia

Simbolite kirjeldus
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Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikooni!

Méétude (vt |k 34)

Labivooludiagramm
(vt Ik 34)

@ EcoSmart® olemas
@ EcoSmart® puudub
Varuosad (vt |k 36)

Kasutamine (vt |k 35)

Puhastamine (vt lk 35) ja
kaasasolev brosiiir

§ Paigaldamine vt lk 31



Latvian

A Drosibas norades

A Montazas laikd, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.
A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgdtos,
higiénai un kermena firianai.
A\ Jaizlidzina spiediena atdkiribas starp auksta un
karsta Gdens pievadiem.
Noradijumi montazai
* Jaucéjkrans jamonte, jaskalo un japarbauda atbilstosi
speka eso3ajam normam.
* Ja rodas problémas ar caurteces silditaju vai ja Gdens
plisma nav pietiekami spéciga, EcoSmart® (caurteces

ierobezotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst nonemt.

Tehniskie dati

Jaucéjkrans tiek razots kopa ar EcoSmart®
(caurteces ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Karsta Gdens temperatura: maks. 80°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C

Hansgrohe jaucéjkranus var izmantot kombinacija ar
hidrauliski un termiski vadamiem caurteces silditajiem, ja
plismas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

=

Simbolu nozime

\é( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. 34. lpp.)

7 Caurpliodes diagramma
(skat. 34. Ipp.)

@ ar EcoSmart®
@ bez EcoSmart®

Rezerves dalas (skat. 36. Ipp.)
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LietoSana (skat. 35. Ipp.)

TiriSana (skat. 35. Ipp.) un klat
pievienotais buklets

Montaza skat. 31. lpp.
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Srpski

-

A Sigurnosne napomene

Prilikom montaze se radi spreéavanja prignjecenia i

>

posekotina moraju nositi rukavice.

Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i liénu higijenu.

>

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazecim normama.

¢ Ukoliko se pojave problemi sa proto&nim bojlerom
ili se Zeli vedi protok vode, onda EcoSmart®
(ograni¢avaé protoka vode), koji je smesten iza
aeratora, moze da se ukloni.

Tehnicki podaci

Ove armature imaju serijski ugraden
EcoSmart® (ograni¢avaé protoka vode)

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C

Hansgrohe armature se mogu koristiti u kombinaciiji s
hidrauligki i termicki kontrolisanim proto&nim bojlerima
ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.

Opis simbola

£
RN

/4 Dijagram protoka
(vidi stranu 34)

@ sa ograni¢ava¢em EcoSmart®
@ bez ograni¢avaéa EcoSmart®

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 34)

Rezervni delovi (vidi stranu 36)
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Rukovanije (vidi stranu 35)

Ciséenje (vidi stranu 35) i priloZena
bro3ura

= Montaza vidi stranu 31
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmivannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.

* Ved problemer med gjennomstremningsovnen, eller
ndr man gnsker en sterre vanngjennomstremning, kan
EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser) fiernes.
Den sitter bak luftdysene.

Tekniske data

Armatur er standardmessig utstyrt med
EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstremningsovner
ndr gjennomstremningstrykket er p& minst 0,15 MPa.

=

Symbolbeskrivelse

\é( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 34)

7 Gjennomstromningsdiagram
(se side 34)

@ med EcoSmart®
@ uten EcoSmart®

Servicedeler (se side 36)
Betjening (se side 35)

Rengjoring (se side 35) og vedlagt
rosjyre

Montasje se side 31
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BBJITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6esonacHocr OnucaHune Ha cumeonure

A\ Tlpu MoHTaxa TpS6BA NG Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AC He usnonssaiite cunukoH, ceabpxay
ce u3berHaT HOPAHABAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE oueTHa kucenuHal

WM Nops3BaHe.

/\ TMossoneHo e M3non3saHeTo Ha npoayKTa camo 3a ’% Pusmepu (BM)KTe cTp. 34)
il

KbNAHE, XUTMEeHA 1 Luenr Ha NOYMUCTBAHE HA TANOoTO.

/\ Tonemure pasnmkm B HANSTQHETO MEXAY U3BOAMTE 3a / nuarpamu HA nNoToka
CTyneHarta v Tonnara Boaa Tp96Ba AA Ce M3PABHSBAT. (BrxTe cTp. 34)
YKasaHUus 3a MOHTAXK ® ¢ EcoSmart®

@ 6e3 EcoSmart®

ApMartypara Tps6Ba [a ce MOHTUPA, NPOMME 1
nposepu B CbOTBETCTBME C BANTMOHUTE HOPMMU.
CepBu3HM yactm (suxre crp. 36)

IMpym npobnemm ¢ NPOTOYHMS HArPeBATEN MKW KOTaTO @

XKenaete no-ronaMma nponyckarenHa cnocobHoct

Ha Bopata, Moxe aa otctpaxute EcoSmart® @\ O6cny>xeaHne (snxre ctp. 35)
(orpaHmnumTens Ha NpoTHUYaHE), KOMTO ce HaMMpa 3aA
aepdaropa.
| S P — @ Mouuncreane (suxre ctp. 35) u
npunoxeHa 6powypa

Apmarypara e 060pyRBAHA CEPUITHO €
EcoSmart® (orpanmuuten Ha npotmuate)

PabotHo Hansrawe: make. 1 MMMa
Mpenopsumtento pabotHo Hansrane: 0,1 - 0,5 MMa
KowtponHo Hansrane: 1,6 MMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropelara Boana: make. 80°C
Mpenopbuntenta Temnepatypa HA ropeLaTa Boaa:
65°C

Apmartypure Ha Hansgrohe morar aa ce usnonsear

BbB BPB3KA C XMAPABMMYHO U TEPMUUHO YNPABNSEMM
NPOTOYHM HATPEBATENM, AKO XMAPABAMYHOTO HAMATAHE M
muunmym 0,15 Mla.

=, MoHTaX BUuXTE cTp. 31
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Shqip

A Udhézime sigurie

A\ Pér té evituar léndimet e pickimeve ose té& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
té ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave t& vlefshme.

* Nése lindin probleme me ngrohésin e ujit ose nése
déshironi t& keni mé shumé garkullim uji, atéheré
EcoSmart® (kufizuesi i qarkullimit t& ujit), i cili ndodhet
pas ajrosésit, mund t& cmontohet.

Té dhéna teknike

Rubineti &shté i paijisur si standard me
EcoSmart® (Kufizues qarkullimi)

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

Armaturat e Hansgrohe mund t& pérdoren né kombinim
me ngrohés elektriké t& ujit t& drejtuar né ményré
hidraulike ose termike nése presioni i rriedhijes &shté
minimumi 0,15 MPa.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 34)

Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 34)

@ me EcoSmart®
@ pa EcoSmart®

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 36)
Pérdorimi (shih fagen 35)

Pastrimi (shih fagen 35) dhe
broshura bashkéngjitur

J= Montimi shih fagen 31

T
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzyé / otevit / otvorif / ¥ / otkpeits /
nyités / avaaminen / dppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoikrd / odpreti / avage / atvért /

otvoriti / &pne / oteapane / hape / &

B

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria / zimna /
studend / studend / ¥& / xononwas / hideg / kylma / kallt /
$altas / Hladno / soguk / rece / kplio / mrzlo / kiilm /
auksts / hladno / kaldt / crynewo / i ftohté / 2L

schlieBen / fermé / close / chiudere /cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavrief / 3¢ / 3akpbims /
bezdards / sulkeminen / sténga / uzdaryti / Zatvaranje /

kapatmak / inchide / kheiotd / zapreti / sulgege /
aizvért / zatvori / lukke / 3ateapste / mbylle / 3>e)

5

&

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropauas / meleg /
|&@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leot6 / toplo / kuum / karsts / topla / varm /
tonno / i ngrohté / als
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